
FÜGGETLEN POLITIKAI HETILAP • MEGJELENIK HINDEN VASÁRNAP REGGEL

A VÉRTANÚK Hitler utolsó békeajánlatára 
még nincs hivatalos angol 

és francia válasz
Lapjelentések szerint a nyugati hatalmak 

nem látnak kellő alapot 
a béketárgyalások megindítására

emlékünnepének kilencvenedik évfordulóján áliita 
tos érzésekkel gondolunk a legszomorúbb magyar 
sírra, melynek ölében magyar élelek, magyar vér
tanúk drága csontjai porladoznak.

Az emlékezés ugyan ma fájó, sajgó seliek- 
ról tépi le a fájdalmakat csillapító kötést de mégis 
csak jó, nélia-nélia. felfrissíteni ezt a kötést, hogy 
cl ne üszkösödjék alatta a seb.

És amikor a fájdalmak keresztjével megszentelt 
sírra elhelyezzük a kegyelete* megemlékezés feliér 
virágait, eltűnődünk a világtörténelem egyik leg
szörnyűbb becstelenségén. azon, hogy hősi csatákat 
becsülettel végigkíizdött hadvezérek és a népjogok 
védelmezésére rendelt első felelős magyar minisz
térium elnökének pirosló vére szentelte meg a ma
gyar földel 1X49 október (i ának hűvös. Iiorongós 
reggelén.

A vád egybehangzóan cinikus és hamis volt: a 
felségsértés és esküszegés ocsmány hazugságaival 
oltották ki mindannyioknak nemes életét. Holott a 
bűnük csupán az volt, hogy hű fiai tudtak ma
radni a hazának akkor is. amikor módjukban le
hetet volna választani a hatalom fénye és életük 
kockáztatása között. A hazaszeretet érzése azonban 
azt parancsolta a szívüknek, hogy becsülettel men
jenek azon az úton, melyen nemzetük a Golgotára 
indult.

Nagy magyar múltúnk sok dicsősége és sok tra
gikus esemánye közöli október ti-ál így avatta a 
mártírok halála a nemzeti fájdalom és a hősi ön
feláldozás örökemlékczctű ünnepnapjává. I)e így
vált ez a nap a magyar államiság feltámadását je
lentő luisvé-l ígéretes nagypéntekévé- is. mert e na
pon a magyar függetlenség és a nemzeti önállóság 
gondolata felett sietett a zsarnoki hatalom meg 
kondítani a lélekharangot.

Nagyhatalmi ábrándok, dinasztikus érdekek be
teg elgondolásának rövidlátó politikája lobzéidolt a 
magyar értékek könnyelmű elprédálásának hóliéri 
munkájában.

Négyszázesztendős bizalmatlankodás, gyanúsítás, 
meg nem értés s mindig végzetes félreismerés tű
zött gyászszalagot a magyar alkotmányosság gon
dolatának beteljesedéséért vívott küzdelmek babér
koszorújába. S nekünk, kit e gyásznak megszomo
rodott szívű örökösei vagyunk. kötelességünk, 
hogy az ülők súlyos tanulságait megértsük s ké
szek legyünk bármikor síkraszállani a magyar ál
lamiság és a nemzeti függetlenség megvédchnczé-

Négyszáz esztendő küzdelmeinek sorozatos ke
serűségei intenek, óvnak, figyelmeztetnek bennün
ket arra, hogy az Aradi Golgota nagy bizonyságté
telének leckéjét jól emlékezetünkbe véssük. Mint
hogy pedig sorsunk boldogsága, életlehetőségeink 
jobbrafordulása - ezeresztemlö vértengerén át — 
szorosan összeforrt a magyar nemzeti élet teljessé
gével; s minthogy ősi alkotmányunk sokszor meg
ostromolt bástyái nemcsak állami életünk védelme- 
tésére hívatott építmények, de országunk épségé
nek. integritásának is legszilárdabb biztosítékai is, 
- - féltsük, óvjuk, védelmezzük és becsüljük meg 
ezeket a nemzeti értékeket utolsó lehelletiinkig.

Az eszméhez, a magyar szabadsághoz és függet
lenséghez való ragaszkodásnak mennyi példája me
rült bele már az idő tengerébe. Avagy nem ezért 
járták-e meg a magyar kálvária szenvedésekkel te
lített útjait a Zrínyiek, a Frangcpánok. a Rákóczi 
ak és Kossulhok? És nem volt-e mindig ugyanaz a 
kéz. mely lesújtott a sokszor megtiport nemzet jo
gos törekvéseire?

Magasztos, fenséges, áldozatos éh-tok példája tűn- 
döklik át az októberi gyász sötét fátyolén s bőséges 
tanítást nyújt a magyar mull sok sok dicsősége, 
amikről ne feledkezzünk meg. Emlékezzünk'

Világszerte feszült érdeklődés kísérte Hitler 
német birodalmi vezérnek és kancellárnak 
pénteken délben elmondott nyolcvanhét perces 
beszédét, amely visszapillantást vetett a len
gyelek elleni győztes hadjáratra, majd han
goztatta, hogy Németország, amelynek nyu
gaton nincsenek követelései, biztosítja szom
szédai határát, hajlandó új lengyel állam fel
állítására és a nemzetiségi kérdés igazságos 
megoldására. A beszéd ismételten feltette a 
kérdést: miért küzd tovább Anglia és Francia
ország:' Hangoztatta Hitler a német gyarmati 
követeléseket is, de nem ultimátumszerűén, 
hanem mint a végleges és nyugodt gazdasági 
élet megteremtésének elengedhetetlen eszkö
zét. Ha megegyezés nem jön létre, a nyugati 
háború minden eddiginél nagyobb borzalma
kat hoz és mindent meg fog semmisíteni.

Magyarország (elé meleg és baráti volt Hit
ler hangja: utalt a két állam hagyományokon 
alapuló régi barátságra és leszögezte a magyar 
—német határ változhatatlanságát.

.4 beszédre még nincs hivatalos válasz. Leg
több semleges állam utolsó kísérletnek tekinti 
a beszédet a katasztrófa elhárítására. .4: an
gol és francia lapok közlései szerint békére 
csekély a kilátás, mert nem tekinthető a tár
gyalások megindítására elegendő alapnak. 
Hitlernek azt az óhaját, hogy még gyorsab
ban vessenek véget a háborúnak, mindenki 
osztja, mégis kétséges, hogy eloszlatható-e Né
metország és a nyugati hatalmak között fenn
álló bizonytalanság.

Olaszország álláspontja Hitler beszéde után 
is változatlan.

.4: utolsó órákban az alábbi hírek érkeztek 
a történelmi jelentőségű beszéd fogadtatásáról 
a semleges és hadviselő államok fővárosaiból:

Meg kell oldani 
Középeurópa nemzetiségi kérdéseit

Magyar diplomáciai körökben Hitler kancellár 
beszédével kapcsolatban kijelentették, hogy a biro
dalmi vezér hatalmas konstruktív béketervet ter
jesztett elő. amelynek alapján véget lehetne vetni 
az ellenségeskedéseknek és az európai békét meg 
lelletne alapozni.

A Versailles által teremtett rend immár fel 
bomlott és ez a fellMimlasztás végeredményben olyan 
történelmi erők műve volt, amelyek a népek élni- 
akarásából fakadlak és a békeiliklálumok helyéi* 
állítandó új rendnek is a népek szükségletére kell 
támaszkodnia. Ez világosan kitűnt Hitler lieszédé- 
ből.

Magyarország most is a melleit van. hogy nagyon 
káros dolog volna visszautasítani Hitler, illetve a 
németek békejobbját

A magyar nemzet különös elégtétellel hallotta a 
Imráti szavakat, amelyeket Hitler kancellár hozzá 
intézeti és elégtétellel vette tudomásul abbeli felfo
gását is. hogy Közép- és Dél Európában u nemzetl- 
segi kérdésekéi amelyek megakadáiyoahatják a

népek harmonikus együttélését, meg kell oldani.
Ezt a politikát Magyaroszág a múltban is és egé

szen az utóbbi időkig állandóan hirdette.

üúma szerint 
békés és mérsékelt beszéd volt 

Hitler lieszéde békés és mérsékelt volt s bár 
Lengyelországot felosztották, nn't'is hajlandó 
egy újabb és néprajzilag egységesebb lengyel 
államot felállítani. Kiilön kiemeli az olasz 
sajtó, liogv Hitler a biztosított békét helyez’e 
előierlie és nem tartják veszélyesnek azt sem. 
hogy felvetette a gyarmatok problémáját A 
sajtó egyrésze konstruktív beszédnek mondja 
Hitler szavait. Hangsúlyozzák, hogy a német 
birodalmi vezér mindig a realitásokon belül 
maradt és beszéde kiegyensúlyozott volt. 
Rendkívül fontosnak tartják azt a kijelenté
sét. hogy a lengyel háború befejezésével tel
jesen megsemmisüli a versaillesi szerződés.

Lehetetlen rövid úton elutasítani
Hitler vezérkancellár nagy beszéde, az első 

jelekből ítélve. Angliában mély benyomást 
kellett. A konkrét feltételek tartalma, valamint 
az a mély komolyság, amellyel a Németbiro
dalom vezére ezeket az európai béke helyre
állítását célzó feltételeket előadta, lehetetlenné 
teszik a rövid úton való elutasítást. Angol poli
tikai körökben Hitler beszédet a háború befe
jezésére irányuló komoly kísérletnek tartják 
és megállapítják, hogy az nem tartalmazott 
sem katonai, sem politikai fenyegetéseket.

A Kelet- és Délkelet-Európában végrehaj
tandó lakosság-átköltöztetésre irányuló javas
latot olyan kísérletnek tartják itt. amely főleg 
Romániát akarja megnyugtatni arranézve. 
hogy a békét Délkeleteurópában fenntartják.

Politikai körök felfogása szerint főképen 
attól függ a javaslat elfogadása angol és fran
cia részről, hogy támogatják-e azt a hatalmas 
semleges államok? Azt várják, hogy nem csu
pán Olaszország, hanem Oroszország, sőt eset
leg Törökország és Spanyolország is diplomá
ciai támogatásban részesítik a német tervet.

Churchill táborában attól tartanak, hogy a 
Hitler kancellár javaslatában említett európai 
konferencia további nemet követeléseket ered
ményezhet. Ezekben a körökben nyilván a 
gyarmati követelésekre gondolnak és leszöge
zik. hogy a közeli békelárgyalások kilátásai 
nagyon csekélyek, noha arra számítanak, 
hogy a kormány nem hamarkodja el válaszát, 
hanem megvárja a semlegesek véleményét és 
döntésénél számításba veszi.

A párizsi visszhang nem kedvező 
Hitler beszéde Párizshan nem talált kedvező fo

gadtatásra. A válasz, amelyet a kancellár n nyugati 
nagyhatalmak szempontjaira pénteken déllicn 
adott nem tekinthető olyan alapnak mondják 
Párizsban, amelyből kiindulva békelArgyalásoklie 
lehetne bocsátkozni. Valószínűnek tartják Párizs- 
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l>an. hogy angol részről Chamberlain az akóház
ban válaszolni fog Hitler kancellár kijelentéseire.

Milyen alapon tárgyalnának 
a nyugati hatalmak?

Az angol tájékoztató minisztérium közlése 
szerint a francia és az angol kormány, vala
mint a domíniumok kormányai gondos vizs
gálatnak vetik alá Hitler javaslatait. Ez a vizs
gálat két szempontból történik meg s az angol 
közlés szerint ez a két szempont döntő min
den egyéb esetleges békés rendezés számára 
is. A két szempont a következő: 1. Békekötés 
csak olyan alapon lehetséges, hogy hatéko
nyan megszabadítja Európát a támadások ve
szedelmeitől. 2. Nem elegendők többé a sza
vak ahoz. hogy a legutóbbi események követ
keztében megrendült bizalom helyreálljon.

Anglia tovább harcol 
Lengyelországért és Csehországért

Londonban pénteken este angol kormánykörök 
hangsúlyozták, hogy Hitler javaslatait valószínűleg 
azért nem lehet majd elfogadni, mert a német ve
zér beszédé-ből hiányzott mindenfajta utalás arra, 
hogv Németország jóvá fogja tenni a lengyeledig 
lanunal történt igazságtalanságot.

Angol kormánykörökben egyhangúan megálla
pítják. hogy Anglia tekintélye forog kockán, ha 
nem állítják helyre Lengyelországot és Csehorszá
got. ha talán nem is a régi területi kiterjedésükben 
és enélkül teljesen kilátástalan minden béketárgya
lás.

Svájci vélemény: 
Rosszul állnak Anglia kilátásai

A .Sweizerische Handelszeitung'’ a helyzetről a 
következőket írja: Londonban számot kell vetni 
azzal, hogy a Németország feletti angol röpcédula
bombázás teljesen eredménytelen maradt és siker
telennek kell tekinteni az előfeltételeket a harma
dik birodalomban remélt belső átalakulásra. 
Ezzel azonban kitűnik az is. hogy törölni kell a 
nyugati hatalmak egyik legfontosabb reménységét.

A tengeri zárlat szempontjából is rosszul állnak 
Anglia kilátásai. Ezenkívül a semleges államok szá
ma is túlnagy ahoz. hogy a Németország elleni 
blokád erősebb hatással járna. Még döntőiül hatás 
indulhat azonban ki a nyugati hatalmak politiká
jára Oroszország magatartásából. Egyre jobban ki- 
űnik. hogy a Berlin—Moszkva-kombináció meg

bízhatóbb alapokon áll, mint ahogy kezdetben hitték. 
Az a nagy gondosság, amellyel az Egyesült Álla
mok a semlegességet védeni igyekszik, annak bizo
nyítéka. hogy ott nem akarják fizetni Anglia és 
Franciaországnak közvetlen katonai támogatásának 
árát.

Érdekes párizsi hír 
a szovjet állásfoglalásáról

Az Ouvre francia lap értesülése szerint Sztálin és 
Molotov Moszkvában közölte Ribbentrop birodalmi 
külügyminiszterrel, hogy a .szovjetorosz kormány 
csak abban az esetben venne részt a nyugati hatal
mak elleni hadműveletekben, ha Párizs és London 
kormányai hivatalos formában kinyilatkoztatnák, 
hogy Szovjetoroszországnak vissza kellene adnia a 
Lengyelországtól elvett fehér orosz és ukrán terü
leteket.

Az amerikai lapok 
nem remélnek megegyezést

Az egész amerikai sajtó bőven ismerteti 
Hitler beszédét. Ilyen címekkel, mint: ..Béke 
vagy rombolás" emelik ki a vezér szavainak 
sorsdöntő jelentőségét. A lapok Franciaország 
és Anglia várható magatartása tekintetében 
borúlátók.

Kecskeméti Gazdasági Vasút. üzemvezetőség.
HIRDETMÉNY.

Értesítjük a nagyérdemű szállító közönséget, 
hogy a Széchenyi-tér fi. szám alatti házban rendel
kezésre Imcsátott árukiadási raktárunkat szeptem
ber 30-val bezártuk, miután a gyümölcsidény vé
get ér.

Már most értesítjük a n é. közönséget, hogy ezt 
a piactéri raktárunkat a jövő évben május hó 1-től 
szeptember 30-ig ismét megnyitjuk.

Kecskemét. 1939 október hó.
Vasútigazgatóság

KeckemEti tuiPOK

Női, vagy férfi meleg pullóvert 
legolcsóbban vehet Héjjas harisnyaházban

Kecskéméi
(Kecskeméti barátaimnak szeretettel ajánlom)

• I parkban ette tűnődve néztem
.1 holdat, Iákat s járókelőket.
Alit a múzeum ráomló lényben
S a Vigadóban halkan lenéltek.

Tíz és három esztendeje annak.
Amikor egy lombhullató ősiben,

Amint leszálltam épen a gyorsról — 
Idegenül ide bevetődtem

l'gy álltak sorba' ott a konflisok, 
Sárga levéllel volt tele a park,
l gy éreztem akkor, hogy e város 
Meleg szivével engem betakart.

Alfán jöttek gondtalan, víg napok. 
Katona-sors, derűs jogi órák 
S kicsi szerelmek, melyek a szivem. 
Ha fájt, akkor csókkal átkarolták.

Ha néha mégis vágott a végzet. 
(S feledni kellett Elzát, Máriát) 
Nekivágtunk kocsin egynéhányon 
S meglátogattuk hű Helvéciát.

Jó emlékéi barátok, szüretek 
Kisfáiban s végig a határban. 
Kisnyír, Hallószög. Eehértó, Köncsög 
(Szivemben sok emlék-állomás van')

De megszerettem! Nemcsak a borát. 
De csodáltam a szép őszi tájat 
Szeptember végén. Iia az almafák 
Roskadt-pirosan a földre szálltak.

Gyümölcspiac késő hajnalokkal. 
Odavegyültem kora reggelen.

kalmár-szorgalommal
Adnak és vesznek itt a főterén.

S kint; a forró, nyári rekkenöben 
Enyhéi mérnél, a szomjú növénynek. 
Kevés a víz és nem sok az idő. 
Nyáréi és nap egy a termelőnek.

Te vagy az áldás, példa és munka. 
Sorsom, ifjúság és a szerelmem!
Azon a régi, őszi bús estén.
Akkor én -ád és önmagomra leltem'

Ha néha mégis szürke vagy s konok 
Mert benned is van át kos ráció.
S vannak is ős Lokál-Patrióták . . 
Maratlak: ez predestináció!

Maradok, mert a lélek születik.
Itt lobbant szivem, ez mindent legyőz' 
Régi barátok, régi szerelmek' 
Engem mindig visszahív az ősz.

Ideköt a múlt, jelen és jövő.
Amely homályos, mégis sejtclem- 
szerüen engem megcsókolt a sors, 
Mert itt született meg a gyermekem!

Boda Béla dr

Molnár Gusstláv 
az uf fogászelnök.

Az 1939—40. évre a Jogakadémia Ifjúsági Egye
sülete Dezső Gyula dr. dékán és balásfalvi Kiss Bar
nabás dr. vezető tanár részvételével a következő tiszti
kart választotta: Elnök Molnár Gusztáv, alelnök Szí- 
gethv Béla, főjegyző Szabó Pál, jegyző Farkas Sándor, 
pénztáros Csornák József, ügyész Fekete Zsigmond, 
háznagy Lesi Sándor, alháznagy Kerekes Ervin, könyv
táros Tarr János, ellenőr Soós László Választmányi 
tagok Molnár László, F. Hegedűs Mihály. Tóber End
re. Kovács János. Kovács Andor, Csík József. Serei 
Rudolf. Bukta Ferenc, Szabó Dénes. Szabó Zoltán. 
Szigetin- Zoltán. Szabó Balázs, póttagok: Horváth 
Ambrus. Siposs László, irodalmi szakosztály: Szálló 
Pál. Farkas Sándor. Tarr János. Fekete Zsigmond. 
Götz Imre. Sz. Tóth György. Csornák József. Szálló 
Balázs. Tóth Géza és f.lsöbiikki Fejér István

Egészséges

hullásalmát
hétfőtől kezdve átvesz

a Városi Szeszfőzde

. .EZÉRT A PÉNZÉRT 

RAGYOGÓAN VILÁGÍTHAT

Tl'NGSRAM
HTOM 

LÁMPÁVÁ!

MOZI
VÁROSI MOZI

X asárnap 3. ö, 7 és 9. hétfőn háromnegved 5. 
háromnegyed 7 és háromnegyed 9 órakor egv iz 
galmas francia film a kínai háborúból, a

KÍNAI EXPRESSZ
kerül forgatásra. A főszerepeket Erich von Sin. 
beim. Charles Vanel. Inkijinoff. Suzy Prím játsz- 
szak. Magyar Híradó.

Keddtől péntekig fél 5, fél 7 és fél 9 órai kéz 
delh i a legnépszerűbb francia filmszinésznő I), 
melle Darrieux legújabb filmje, a

PÁRIZSBAN Hl NCLT A LÁNY 

megy. Magyar Híradó.
Szombattól kezdve fél 5. fél 7 és fél 9 órakor 

egv nagy dzsungelfilmet.

A DZSUNGEL HÖSÉ-t
játssza a mozi. A címszereplő Noah Berrv. Magvar 
es Fox Híradó.

OTTHON MOZI

Vasrnap d. e. fél 11 (filléres 
ő. 7 és 9, hétfőn háromnegyed 
és háromnegyed 9 órai kezdett 
film, a

helyárak), <1. u. 3.
5, háromnegyed 7 
pl egy új magyar

TÖKÉLETES FÉRFI

megy. Főszereplők: Simor Erzsi. Dán Etelka Iá- 
V... I'.-II,,-,, Mii.Jlvfr, bik,,, K|,...................
Matlarmlag a Száva partján, Magyar Híradó

Keddtől kezdve háromnegyed 5. háromnegyed 7 
es háromnegyed 9 órakor az idei filmév legfrissebb 
is kimagaslóan legmulatságosabb vígjátéka.

KAROSSZÉK
kerül bemutatásra Budapesttel egyidöben. A fősze
repeket Szeleczky Zita. Szilassv László. Rajnav (iá 
Iwir és Latabár Kálmán játsszák. A kísérő műsor 
bán: Az ötszázéves Mezőkövesd és Magyar Híradó.
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Vasárnap
Hétfő
Kedd

Csütörtök 
Péntek 
Szombat

Október

NAP 
kel nvug

0.07 17.28
6.09 17.26
6.10 17.24
6.12 17.22
6.12 17.20
6.14 17.18
6.16 17.16 

HOLD 
kel nyug
0.86 14.53
1.50 15.28
3.06 16.00
4.24 16.32
5.42 17.05
6.58 17.40
8.12 18.19

-tö| október 16-ig w következő gyógyszer.
tárak tartanak éjjeli szolgálatot: Pauli Péter (Jókai-
utcal, vitéz Szabó László (Mária-körút) és Székely 
Sándor (Csongrádi-utca).

A mezőgazdasági középiskola tangazda
sága készen várja a keddi avató ünnepet. Ho
rnon Bálint kultuszminisztert a felavatás al
kalmából Kiss Endre dr. és Liszka Béla dr. 
köszöntik, a felavatásra Berkes Gyula igazgató 
kéri fel. Este a kaszinóban társasvacsora lesz 
Honion Bálint tiszteletére.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Wag
ner Béla dr. elhalálozása folytán megürese
dett kecskeméti közjegyzői állásra Pazonyi 
Elek Imre dr. putnoki közjegyzőt nevezte ki.

Beleznai-Vnger István cseretársulata no
vember 11 -én mutatkozik be Kecskeméten a 
János vitéz előadásával. A bérletgyiijtést rövi
desen megkezdi az új igazgató, aki Szolnokon 
teljes sikerrel mutatkozott be.

A MÁV télimenetrendje október 8-án. 
vasárnap lép életbe. Kecskemét és Budapest 
között a délután 3 óra 29 perckor induló 
gyorsvonat és Budapestről este 6 óra 50 perc
kor induló gyorsvonat helyett Arpád-jellegű 
sínautóbusz közlekedik vasárnaptól.

Áthelyezések a kecskeméti törvényszé
ken. Ifj. Konc: Mihály dr. joggyakornokot a 
budapesti kir. büntetőtörvényszékhez helyez
ték át. Szentesi Sándor dr. szolnoki jogtudort 
és Kupa László dr. rákospalotai jogtudort a 
kecskeméti törvényszékre bocsátotta joggya
korlatra az igazságügyminiszter. A most ki
nevezett Halassy Sándor dr. joggyakornokot 
szintén a kecskeméti törvényszékre helyezték.

— Unitárius Istentiszteletet tart a kecske
méti és környéki szórvány október 8-án. va
sárnap délelőtt fél 11 órakor az evangélikus 
templomban. Igét hirdet és úrvacsorát oszt 
Csíki Gábor dr.. a budapesti angol-amerikai 
unitárius misszióház vezető lelkésze, m. kir.
kormányfutanácsos.

UASSno harisnyaház 
férfikalapokból 

Is Inqszebb választékot tart.
A Jogakadémi« snortköri alakuló

kosárla •<

A rendőrfalui téglags 
kólában ma. vasárna] 
mátus lakosság rés; 
kecskeméti Kérészivé 

..NE NÉZZEN VAKON j<> 
Ir’-lj’- meg" kx.l.zölapoii' Iteinéi 
VI.. Andrássy-út 3.

A Gazdasági Egyesület ifjúsági szak
osztálya vasárnap délután 3 órakor saját he
lyiségében gyűlést tart.

BÉLYEGGYÍ'ITÖK FIGYELMÉBE. A Betti 
len Gábor emlékblokk a közeljövőben megjelenik. 
A kecskeméti Bélyeggyűjtők Egyesületének tagjai 
igénylésüket a készpénz előzetes lefizetése mellett 
legkésőbben f. bő lö ig jelentsék be az egyesület 
ügyvezető főtitkáránál. Schwmmer Ferencnél Kecs- 
keinél. Rákóczi út 32—34. sz.

A Népkönyvtár olvasóit ezúton figyelmezteti 
a könyvtáros, liogv a már régebben régebben ki
vitt könyveket 9-én. hétfőn <1. u. a rendes órában 
szíveskedjenek múlhatatlanul behozni, nehogy a 
késedelmezés miatt birságos intők bocsáttassanak

A Meteorológiai Intézet jelentése:
Rlénkebb szél. Több helyen további eső. Va

sárnap átmeneti melegedés lehetséges.

A ménteleki református ifjúság a jövő 
vasárnap délután a Református Egyesületben 
igen kedvesnek ígérkező műsoros délutánt 
rendez B. Bíró Terézia tanítónő szerzemé
nyeiből. A tanyai ifjúság városi szereplése 
iránt érthető érdeklődés tapasztalható.

— Jelentkezzenek a hosszú szolgálatú 
gazdasági cselédek! A földművelési miniszter 
Kecskemétről hat gazdasági cselédet és egy 
gazdasági munkást kíván az idén megjutal
mazni. Olyan cselédek, akik 25 éve szolgálnak 
egy helyen és jó magaviseletűek, jelentkezze
nek a Gazdasági Egyesületben.

— A (iazdasági Egyesület október 22-én, 
vasárnap délelőtt 10 órakor tartja évi rendes 
közgyűlését székházának, Rákóczi-út 5. szám 
alatti dísztermében. Tárgysorozat: 1. Elnöki 
megnyitó. 2. Titkári jelentés. 3. Megüresedett 
tisztségek és a kisorsolt 25 igazgató-választ
mányi tagsági hely betöltése. 4. Felsőszentki
rályi, városföldi, belsőnyíri, helvéclai, bugaci, 
felsőszentkirály-felsőszékdülői gazdakörök el
nökeinek beszámolója. A Gazdasági Egyesü
let leány- és fiúszakosztályainak beszámolója. 
5. Számvizsgáló bizottság jelentése az 1938. 
évről. Az 1939. évi költségvetés előterjesztése, 
fi. Indítványok.

Köszönet. A Bodor Zsuzsánna Ref. Leányott
hon vezetősége hálás köszönettel nyugtázza az alábbi 
szíves adományokat: Bóka Papp Béla dr. 28 kg alma, 
özv. Szappanos Sándorné 18 kg alma. Szálló Sándor 
21 kg alma, 14 kg szilva. 2 liter baracklekvár és 1.50 
kg szilvalekvár, özv. dr. Wéber Mihályné 28 kg alma, 
Tóth István 60.50 kg alma.

A Gazdasági Egyesület felhívja a ser- 
téshízlaló gazdákat, hogy exportra szánt ser
téseiket kiszállítás előtt legalább három héttel 
jelentsék be az egyesület titkári hivatalába.

Az uj 43-ik magyar királyi

Osztálysorsjáték
HÚZÁSA 

szombaton 
14-EN KEZDŐDIK.
Saját jól felfogott érdeke, hogy 
a kapott sorsjegy árát minden
ki sürgősen fizesse meg, külön
ben nincs nyereményjogosult

sága.
Ha még nincs sorsjegye, sies
sen venni bármelyik hivatalos 
főárusitónál, mert mindenki
nek ós minden egyes sors
jegynek egy forma a nyeré
si esélye ! Nyerni azonban 
csak az nyerhet akinek

Vasárnap
8

Hétfő
9

Kedd
10

Szerda
11

Csútört.
12

Péntek
13

Szombat
14

sorsjegye van.

Hivatalos ára a sorslegyeknek 
osztályonként az összes főárusitóknál:

|| Egész i Fél Negyed Nyolcad
28 P 14P 7P 3 60 P

Állandó és kitartó játék által
ÉRHETŐ EL EREDMÉNY!

Köztudomású, hogy csak a húzás előtt 
kifizetett sorsjegyeknek van nyereményjogo
sultságuk, mlértls nagyon kérik a föárusítók, 
hogy akik bármely oknál fogva nem óhaj
tanak résztvennl az új sorsjátékban, küldjék 
vissza a kapott sorsjegyet, mert nemcsak kel
lemetlenséget, hanem kárt Ls okoznak, ha a 
sorsjegyet Idejében nem küldik vissza az 

Illetékes helyre

Nyolc nap alatt be kell jelenteni a talált 
tárgyakat. Az utóbbi időben .gyakran előfor
dult, hogy a talált tárgyakat a rendőrség 
megkerülésével adták át a tulajdonosoknak. A 
rendőrség felhívja a figyelmet, hogy talált 
tárgyat 8 nap alatt minden körülmények kö
zött be kell jelenteni a rendőrségnek, annak 
elmulasztása kihágást képez és büntetést von 
maga után.

— Gyermek ™íuk“' 
legszebb választékban, Héjjas 
harisnyaházban.

A (iazdasági Egyesület ifjúsági szak
osztálya október 21-én este 8 órai kezdettel 
Bákóczi-úti székházának dísztermében szüreti 
mulatságot rendez.

— A PESTI1 TŐZSDE új számában Éber Antal, 
Kelemen Móric. Liszka Viktor dr., Tóth László dr.. 
Kullmann László és mások nyilatkoztak. Az áru- és 
értéktőzsdéről, az ipari, mezőgazdasági élet legújabb 
eseményeiről érdekes információk és cikkek számol
nak be.

ígg-kii IfiianÓM.
Befőtte* üveg szétpattanása ellen. Roppant kel 

leinetlen, lui a befőtt betöltése közben az üveg szét
pattan, de ennek rendesen elejét lehet venni. Az. 
üvegeket előbb gőz fölé kell tartani vagy meleg 
(nem forró vizité) kell mártani, hogy kissé meg
melegedjenek, aztán egy tiszta konyharuhát forr.' 
vízbe mártva, kicsavarni és körültekerni vele az 
üvegei. Ilyen elövigyázali rendszabály mellett a 
legforróbb befőtt is betölthető. A paradicsomos pa
lackokat pedig hideg vízben kell föltenni és a vi
zet fölforralni, a főtt és áttört paradicsomot azon 
nal be kell tölteni, mihelyt a palackot a forró víz
ből kiszedjük. Ka aztán rögtön ledugaszolják és 
beszurkoljuk, nincs rá eset, hogy a paradicsom meg 
romol jék.

Penészes pince A pince penésze ellen a leg
biztosabb szer az oltatlan mészpor. A penészes pin 
ce falait, ászokjait. szóval ott. ahol penész van. be
fecskendezzük vízzel, azután behintjük porrátöri 
oltatlan mésszcl. A hehintésre alkalmas eszköz a 
kénpor-fuvó. melyet az oidium ellen használnak. 
A felhintett mészport a víz megoldja, amely alka
lommal fejlődő hőség a penészgombákat gyökere
sen elpusztítja. A manipuláció után másnap’ a pin 
cc falait lemossuk. Az egyszerű bemeszelés sem 
rossz, de nem oly biztos hatású, mint a leírt eljá-

Felelős szerkesztő: Rács Béla dr.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kéttemplom-kftz

l.aptulajdonos  és kiadó: 
Első Kecskeméti Hírlapkiadó- éa Nyomda Rt.

ki.
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SPORT
A mai vasérnan

nagv eseménye a helyi rangadó. A KAC.—KTE 
mérkőzés délután 3 órakor kerül lebonyolításra 
Emödi játékvezetése mellett. A két csapat már több 
mint másfél éve nem találkozott a bajnoki mérkő
zések során és az a körülmény, hogy mindkét csa
pat tartalékosán kénytelen kiáltani különös érde
kességet kölcsönöz a mérkőzésnek. Előtte 1 órakor 
a második csapatok ütköznek meg a II. o. bajnok
ságért. Ezt a mérkőzést nyugodtan lehet a II. osz
tály rangadójának mondani, hiszen a SzMÁV után 
legkevesebb pontot vesztett két csapat találkozik 
ezen a mérkőzésen. A K.MAV pihen.

Az elmúlt vasárnap
a kissé elbizakodott KTE megérdemelt vereséget 
szenvedett a jóformában levő MAK-lól 4:1 (2:01 
arányban. A KTE egyetlen gólját Karazsia lőtte, 
akit a játékvezető közvetlen a gólja után. 2:l-es 
állásánál utánrúgás miatt kiállított. Egy hetet ka 
pott érte, A KTE II. 6:1 (0:0) arányban győzött a 
KuTE ellen, a KMÁV 3:2 (l:2)-re nehezen Szén 
lesen az SzTE II. ellen. A KAC II. 7:1 (á lj-re 
végzett Féiegyházán a KTK ellen, de csak barát
ságos mérkőzésen mert a játékvezető nem jelent 
meg A Dél válogatott Pécsett 2:2 (l:li-ct ért el. 
míg az ifjúságiak mérkőzésén Dél 2:0 (l:0)-ra győ
zött Délnyugat ellen Várszegi II. góljával.

Jövő vasárnap
Kecskemétnek nem jut I. osztályú mérkőzés. Itt
hon csak a KMÁV játszik. Részletes műsor a kö
vetkező: /. osztály KRVSE KAC. 10:2. 4:5i. SzTE 
—KTE (—). MÁK—SzVSE (1.4. 1:11. HTVE— 
MTK (2:1. 0:1). SzTK—UTC (1:2. 1:2). Sylvania— 
HMTE II osztály:KMÁV -KuTE. KRVSE
—KAC, SzTE—KTE, UMOVE—SzMÁV.

Csapatösszeállítások:
KAC: Rozsnyay—Virágh. Borbély I. (Tormássyi 

—llargittai. Kliment. Csernák—-Garasi. Várszegi II . 
Barakonyi. Borbély II.. Harmat.

KTE: Tóth II.—Borsodi. Bozsó IV.—Kelő. Ma
gyar II.. Tari—Domokos. Tóth dr., Huszlik, Koz
ma. Kákonyi dr.

Visszalépett.

A I.ABDARI GÓ BAJNOKSÁG ÁLLÁSA 
/. osztály:

1. KAC 3 3 — 8: 2 (j
2. MÁK 4 2 1 1 11: 8
3. SzVSE 2 2 __ 7: 0 4
4. Sylvania 3 2 — 1 9: 6 4
5. UTC 3 2 — 1 7: 5 4
6. HMTE 4 2 — 2 9: 9 í
7. KRVSE 4 2 — 2 6: 7 4
8. KTE 4 2 — 2 8:11 4
9. MTK 3 1 1 1 6: 6 J

10. HTVE 4 1 — 3 5:11 2
11. SzTK 2 __ __ 2 3: 6 o
12. SzTE 4 —

11. osztály:

3:11 0

1. SzMÁV 5 5 — 19: 4 10
2. KTE II. 6 4 1 1 13: 7 9
3. UMOVE 6 4 — 2 8: 6 8
4. KRVSE II. 6 4 — 2 6: 8 8
5. KAC 11. 4 3 1 __ 8: 5 7
6. KMÁV 5 2 3 8: 7
7. KTK 6 3 1 2 6: 8 7
8. KuTE 6 3 1 2 4:12 7
9. SzTE II. 6 1 — 5 6:19 2

10. CsoAK* 18 1 1 16 10:12 3

Fizessen elő a Kecskeméti Lapokra!

Hölgyek. ú&zice.
Rovatvezető: dr Dévainé Erdős Böske

Őszi kabát, téli kabát
Az idén még divatosabbak a téli kabátok, mint a 

bundák. Prémezésiik mint már egyik előző cik
kemben említettem, dúsabb és gazdagabb és maga 
a kabátdivat olyan szép, hogy egyik évben sem volt 
hozzá hasonló.

Az idei kabátok legtöbbje dús gloknis. a legfino
mabb puha szövetekből készülnek és vagy a kabát 
elején van dús prém, vagy a gallérja öleli hullá
mosán körül a inakat. A zsebekről nem is beszél
ve. amelyek majdnem kivétel nélkül szőrmével ké
szülnek. Nagyon szép volt pld. egy gloknis fekete 
kabát ezüstróka gallérral és a rókafarkak alkották 
a zsebeket.

Egy barna télikabát dús gloknis széles bibergal- 
lérral és biberzsebekkel, kétsoros háromszögalakú 
barna antilopgomb csukással, az Ízlés csimborasz- 
szója volt.

Egészen feltűnő volt egy fekete télikabát tűzróka 
nagy gallérral, hatalmas Ifzróka niuffal. Ugyan 
csak tüzrókát láttáin egy királykék gloknis kabá
ton is. de ennek az érdekessége az volt, hogv az 
alatta ugyanilyen színből viselt gyapjuzsorzsetruha 
dísze is a kabáton viselt tűzróka gallér volt, amit 
a hölgy a dereka köré gombolhatott scszli gyanánt, 
miután a kabátjáról levette.

A perzsa mint kabátdísz nagyon divatos.
Láttam pl. egy barna, egészen finom gyapjú ka

bátot nerccsíkozású díszítéssel, ennél szebbet el
képzelni sem tudok.

Fekete bunda mellett nagyon célszerű, ha van 
egy színes télikabát is. mert nem annyira kénye
sek mint a feketék és a sok téli feketeség mellett 
jólesik egy kis színesben is járni.

Mondjon e%y jó viccet!
F- .

A GYANÚS NYÚL
Pincér: Talán nem Ízlik uraságodnak a nyúl- 

gerinc?
l'endég (dühösen): Ezt a nyálat kár volt le- 

puffantani! Még sok egeret fogott volna!
GYEREKSZÁJ

— Miért bőgsz. Gyurika?
— Mama, kérem, a fogammal a nyelvemre

A GYŐZELEM SZOBRA
— Papa, kérlek, miért ábrázolják mindig női 

alakokkal a győzelem szobrát?
— Ahhoz még kicsi vagy. fiam. Majd megtu

dod. ha nagy leszel és megnősülsz.
BUCSUZAS NYARALÁS ELŐTT

Feleség (kihajol a vonatablakon): Ne sírj, 
drágám, két hét múlva biztosan itthon vagyok!

Férj: Éppen azért sirok!
KEDVES FÉRJ

Feleség: Az előbb egv koldus volt itt. Adtam 
neki egy tányér levest és tíz fillért.

Férj: Megette a levest?
Feleség: Meg.
Férj: Akkor megérdemelt volna húsz fillért

REMÉNYTELEN HELYZET
— Eltűnt a pénztárcám! Már az összes zse

beimet átkutattam, a bal nadrágzsebem kivéte
lével.

— Miért nem nézed meg ott is?
— Mert ha ott sincs, akkor megüt a guta!

A KALANDVAGYÓ FIATALEMBER
— Tudja, kérem, én úgy vagyok, hogy szere

tem az életet veszélyekkel fűszerezni.
— Ahá! Azért eszi hát a babot késsel!

-W. kir. honvédelmi miniszter.
33.886. számhoz. Eln. Hg—1939. 

FELHÍVÁS
a járadékmegváltásban részesült (végkielégi- 
tett) hadiözvegyek és hadirokkantak jelentke-

Felhívom azokat a végkiclégített hadiözvegyeket, 
akiknek hadiözvegyi minősége az 1933. évi VII. te.
2. S. B. pontja értelmében is fennáll. <Te az említett 
törvénycikk végrehajtása tárgyában kiadott Utasítás 
81. pontjában 1934. évi március hó 31-ig előírt jelent
kezési kötelességüknek nem teltek eleget, vagy utóla
gos jelentkezésük elfogadására) nem kaptak engedélyt, 
úgyszintén feMiiívom a jelentkezési kötelességüknek 
eddig elegei nem leli végkiclégített hadirokkantakat, 
hogy pótlólagos nyilvántartásba vételük végett legké
sőbb 1939. évi október hó 31-ig személyesen jelent
kezzenek. a lakhelyük szerint illetékes nyilvántartó 
hatóságnál (Budapesten a- kerületi elöljáróságokon, vi
déken a polgármesteri hivatalokban, illetőleg a községi 
elöljáróságokon).

A jelentkezéshez mindenki vigye magával sze
mélyazonossági okmányait, házassági anyakönyvi ki
vonatát, vagy az anyakönyvvezetőség állal kiállított 
és a házasság megkötését igazoló „Tanúsítványát** s a 
végkielégítés megtörténtét igazoló rendelkezésre álló 
okmányokat.

Közlöm az érdekeltekkel, hogy az 1933. évi VII. 
te. 2. S- B- pontja értelmében: „hadiözvegy" az a nő. 
akinek férje:

a*) hadiszolgálat teljesítés köztien hősi halált 
halt (elesett a hadiszolgálattal okszerű kapcsolatban 
szerzett betegség, vagy sérülés folytán a szolgálat 
megszűnése (leszerelés) előtt meghall, hadifogságban 
meghalt, vagy hadiszolgálat teljesítés köztien eltűnt és 
holtnak nyilváníttatott);

b) a hadiszolgálattal okszerű kapcsolatban szer
zett betegség, vagy sérülés folytán a hadiszolgálat 
megszűnése után hibáján kívül meghalt, ha1 a házas
ság legkésőbb a szolgálat megszűnését követő két éven 
belül köttetett;

c) ellátásban levő I., vagy 1*1. járadékosztályú 
hadirokkant volt s mint ilyen meghalt, ha a házas
ságot legkésőbb a szolgálat megszűnéséi követő két 
éven belül kötötték.

Pótlólag nem vehetők fel a nyilvántartásba azok 
a hadiözvegyek, akik házasságukat néhai férjük lesze
relése után több mint két évvel kötötték, vagy újabb 
házasságot kötöttek és ezen házasságuk ma is fennáll, 
úgyszinén azok sem, akik jelenleg házasságon kívüli 
úgyszintén azok sem. akik jelenleg házasságon kívüli 

Minthogy a* jelentkezésekkel egyidejűleg a vég
kielégített hadiözvegyek és hadirokkantak jelenlegi 
életkörülményeiről és anyagi helyzetéről is részletes 
tájékozódást óhajtok szerezni, felhívom az érdekelte
ket. akár most jelentkeznek, akár korábban jelent
keztek. hogy a nyilvántartó hatóságoknál díjtalanul 
rendelkezésre álló kérdőíveket pontosan s valóságnak 
megfelelően töltsék ki s a kitöltött kérdőíveket 1939. 
évi októlier hó 31-ig ugyancsak a nyilvántartó ható
ságnál nyújtsák be.

Nyomatékosan figyelmeztetem m érdekelteket 
arra, hogy a jelentkezési határidőt meghosszabbítani 
nem fogom.

Vitéz dálnokjalvi fíartlia Károly sk.

fyu.-lnéi éixieeuyt
Peclie inéiba, llat egész tojást öt lapos evőkanál 

vaníliás cukorral gőz felett sűrűre főzzük. Ez úgy 
történik, hogy fövő melegvizes fazékba kell állí
tani a habüstöt, amiben a tojás van és folytonos 
kavarás közben készüljön, lehet habverővel is ver
ni, ahogy kényelmesebb. Ha mégis kicsit darabos 
lenne, akkor szilán kell átnyomni, hogy sima le
gyen. Ha kihűlt, egy fél citrom levét, egy és fel 
likörös pohár triplc-secet. egy fél liter tejszínha
bot adunk bele, belekavarjuk és azután hidegre 
tesszük. Húsz darab szép. nagy, egészséges őszi ba
rackot meg kell hámozni és meg kell szúrkálni 
tíz deka mandulával. Ez pedig úgy történik, hogy 
a lehéjazott mandulát hosszúkás, vékony szálakra 
kell felvágni és a félbe vágott barackokba bele kell 
szúrkálni. Azután üvegtálra rakjuk a barackokat és 
ráöntjük a krémet. (A barackokat belülről szür
küljük meg. így könnyebb. I

Diólepény. Huszonnyolc deka őrölt cukrot 11 to
jássárgájával fél óráig keverünk, beleadjuk a 11 
tojás keményre vert habját. 1 kanál morzsát és 28 
deka őrölt diót, ekkor tepsibe tesszük, megsütjük 
és ha megsült, hosszúkás darabokra vagdaljuk és 
tejszínhabbal megtöltve kettőt összeborítunk és a 
tetejét is tejszínhabbal vonjuk be.

Nyomatott EM Kecskeméti HlrlapkuJó «■ Ny< könyvnyomdájában. — Igazgató: Tóth Lkazlá.

| > legújabb őszi újdonságok megérkeztek

[ FELDSTEIN * DEUTSCH
« divatházába Kéttemplom-köz, ahol óriási választékot talál mind női, mind férfikabát és ruhaszövetekben, 
>> selyem, bársony, gyapjúáruk és mosókelmékben, továbbá szőnyeg, függöny, linóleum, paplanok és 
~ menyasszonyi kelengyékben. Iskolai ruhaanyagok! Maradékok legolcsóbban!
< Olcsó árak! Áruforg. bev. helye Készpénzárak mellett 6—7 hónapi részletfizetésre.


